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Y cTatTi, Ha MaTepiani TEKCTIB aHIMOMOBHOI aBiaLiiHOT peknamu, Oyno 3gilicCHEHO aHani3 0cobnMBOCTEN opraHisauii
koHuenTy SAFETY. Y TekcTi cTaTTi HaBegeHo Nigxoam A0 BM3HAYEHHS MOHATTS KOHUENTY, PO3rMSHYTO LUMPOKI Ta BY3bKi
niaxoam 4o noro gediHidii, po3rnsaHyTo xapaktepuctukn noHaTTa SAFETY Ha maTepiani aHrMmOMOBHMX CITOBHMKIB, @ TAKOX,
BM3HAYEHO CTPYKTYpy dparmeHTiB Ta nepudpepii koHuenTty SAFETY. OTxe, y LUMPOKOMY PO3YMiHHI, KOHLENTWN — CBOEPIAHI
KYNbTYPHI reHW, BKNIOYEHi B reHOTUN KyNbTYpW, i SIKi BU3Ha4atoTb (DeHOMEHOIOTIYHY MOBEPXHIO KynbTYpU, heHoTUN. Y By3b-
KOMY PO3YMiHHi KOHLENT BU3HAYaeTbCs K PeHOMEH Dinocodii XMTTS, K 3BUYANHWI aHanor iAeonoriYHNX KOHLENTIB,
3aKpineHnx B NieKCULi NPUPOAHMX MOB, siKi 3a6e3neumnnn cTabinbHICTb | CNagKOEMHICTb AYXOBHOI KynbTypUu eTHOCY, TOBTO
HaWBaXnuBILLOI KyNLTYPHOI KaTeropii CycninbCTBa, BHYTPILLUHIA CBIT N0ANHW. TakumM YMHOM BCTaHOBIEHO, LLO KOHLENT —
Lie pesynbraTt Mi3HaHHS JIIOQUHOKD CBITY 3a AONOMOIOK Pi3HMX BMAIB AiSNbHOCTI i Moro couianisauii. BiH Bkntovae B cebe
MEBHi KOMMNOHEHTU, SKi POPMYIOTb LIiMiICHY KApTUHY: Lie NpeaMeTHa AisnbHICTb, CEHCOPHUIA AOCBIA, MOBHI 3HaHHS, onepawii
3 MOHATTAMM, LLO BUHUKIW PaHille, i 3HAHHS MOBHUX OAMHULb.

3 TOouKM 30py NnekcukorpadpivyHoro aHanisy, koHuent SAFETY Mae Taki xapakTepucTuku, sk: a state in which or a place
where you are safe and not in danger or at risk; the condition of not being in danger or of not being dangerous; the state
of being protected from danger or harm; the condition of not being likely to cause damage or harm; used before a noun to
describe equipment, rules, etc. that are designed to keep people from being harmed; the fact of keeping people safe in a
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particular place. BiH Bkntouae B cebe Taki cknagosi, sik: state, condition, protectedness, well-being, security, protection,
safeness, reliability, harmlessness, lack of side effects, shelter, haven, cover, safe place, equipment, rules.

B pamkax gocnimkeHHs ocobnmBocTen opraHisauii koHuenty SAFETY y peknaMHOMy aBia-AnCKypCi, BCTaHOBIEHO, LLO
koHuent SAFETY Bkntovae B cebe Taki parmeHTapHi cknagosi: SAFETY — SAFE FLY / SAFE COMPANY; SAFETY —
AIRSPACE SAFETY; SAFETY — PROTECT FLY; SAFETY — TRAVEL WITHOUT TROUBLES; SAFETY — SECURITY;
SAFETY — TRUSTED AIRLINE; SAFETY — RELIABLE AIRLINE; SAFETY — RESPONSIBILITY. MNMepudepis koHuenty
SAFETY cknagaetbes 3 Takux enemeHTiB: SAFETY — PROGRESS; SAFETY — ABILITY TO FLY LONG DISTANCES;
SAFETY — HOME; SAFETY — FRIENDLY SKIES; SAFETY — BEST EXPERIENCE; SAFETY — THE ABILITY TO REST;
SAFETY - CARE.

KntovoBi cnoBa: KoHLENT, KoHUenTyanbHuii aHani3, SAFETY, auckypc, asiauiiHiin guckypc.

In the article, an analysis of the features of organizing the concept of SAFETY based on the texts of English-language
aviation advertising was performed. The text of the article presents the approaches to the definition of the concept, consid-
ers approaches to its wide and narrow definitions, the characteristics of the concept SAFETY based on the material of the
English dictionaries, and also defines the structure of fragments and periphery of the concept of SAFETY. In a wide sense,
concepts are native cultural genes, which are included in the genotype of a culture, and which determine the phenomeno-
logical surface of a culture, the phenotype. In a narrow sense, the concept is defined as a phenomenon of the philosophy
of life, as an ordinary analogue of ideological concepts fixed in the vocabulary of natural languages, which ensured the
stability and continuity of the spiritual culture of an ethnic group, that is, the most important cultural category of society, the
inner world of a person. Thus, it is established that the concept results from a person’s knowledge of the world through
various activities and socialization. It includes certain components that form a complete picture: subject activity, sensory
experience, language knowledge, operations with earlier concepts, and knowledge of language units.

From the point of view of lexicographic analysis, the concept of SAFETY has the following characteristics: a state in
which or a place where you are safe and not in danger or at risk; the condition of not being in danger or of not being dan-
gerous; the state of being protected from danger or harm; the condition of not being likely to cause damage or harm; used
before a noun to describe equipment, rules, etc. that are designed to keep people from being harmed; the fact of keeping
people safe in a particular place. It includes the following elements: state, condition, protectedness, well-being, security,
protection, safeness, reliability, harmlessness, lack of side effects, shelter, haven, cover, safe place, equipment, and rules.

As part of the study of the features of the organization of the concept SAFETY in advertising aviation discourse, it
was found that the concept SAFETY includes the following fragmentary components: SAFETY — SAFE FLY / SAFE
COMPANY; SAFETY — AIRSPACE SAFETY; SAFETY — PROTECT FLY; SAFETY — TRAVEL WITHOUT TROUBLES;
SAFETY — SECURITY; SAFETY — TRUSTED AIRLINE; SAFETY — RELIABLE AIRLINE; SAFETY — RESPONSIBILITY.
The concept’'s SAFETY peripherals consist of the following elements: SAFETY — PROGRESS; SAFETY — ABILITY TO
FLY LONG DISTANCES; SAFETY — HOME; SAFETY — FRIENDLY SKIES; SAFETY — BEST EXPERIENCE; SAFETY —
THE ABILITY TO REST, SAFETY - CARE.

Key words: concept, conceptual analysis, SAFETY, discourse, aviation discourse.

HocTranoBka 3apaanus. CTarTs Mae HACTYIHI
3aBJaHHs: PO3MISHYTH OCHOBHI IMiJXOMH JO BU3HA-

IMocTanoBka npo6semu. GeHOMEH «KOHIIENTY
3HAXOIUTHCS B IIGHTPI yBaru OaraTthbOX Cy4YacHHUX

nociigHuKiB. Hapasi HEeMOXIMBO BU3HAUUTH €IUHY
IHTEpIIPETaIlil0 [HOTO SBUIA YEpPe3 OTOTOXKHCHHS
HOT0 31 CJIOBOM, 3 OTHOTO OOKY, Ta 3 i7IC€10 — 3 1HIIIOTO.
V JIHBICTMYHUX HOCHIIKEHHSIX, KOHIENT aCOILilo-
€TBCS 3 €THOKYJIBTYPHOIO CHEIM(IKOI0, MOBHOIO Kap-
THHOIO CBITY, OCOOJIUBOCTI CBITOINIAY TIEBHOI HAIlii.
3 ommay Ha Te, MO KOXKEH KOHIENT Ma€ BIACHY
CTPYKTYpY, CKJaJOBi, SIKi BH3HAYalOThb HOTO CYyT-
HICTB, ITOCTAE€ HEOOXITHICTh JOCTIAUTH KOKEH KOH-
IIETIT OKPEMO, 1110 i OOYMOBIIIOE BUOIp TEMH CTaTTi —
JOCIIPKEHHST 0COOMMBOCTEH Oprasizaiii KOHIENTY
SAFETY y pekiaMHOTO aBia-AuCKypCi.

AHaJi3 OCTaHHIX AOCTiAKeHb i myOJikamii.
[ToHATTS KOHLIENTY aHANI3YETHCS 3 TOUOK 30pYy Pi3-
HUX MiIXO0/IB Ta CTIeKTPiB. JlOCTiIHUKY PO3TIIAIAI0Th
CTPYKTYpY Ta HAITOBHEHHS PI3HOMAHITHUX aCIEKTiB,
AHATI3YIOTh JIIHTBOKYIBTYPHI acCIeKTH KOHIIENTIB,
PO3MIAAIOTh KOHIENTA 3 TOYKU 30py KOTHITUBHOI
JHTBiCTUKH, TOIIO. Ha TepeHax BITYM3HSHOI JIIHTBi-
CTUKH, JOCII/DKEHHS OCOOJIMBOCTEH oOpraHizaii
rxoHuenty SAFETY y peximaMmHoro aBia-gucKypci He
3IHCHIOBAJIOCH, 110 IMiATBEPIKY€E HEOOXiIHICTh TIPO-
BEJICHHS [[LOTO JOCIiIKEHHS.

YEeHHS MOHATTS KOHIICTITY, CXapaKTepU3yBaTH KOH-
nent SAFETY, 3aificHuTu aHam3 0COOIMBOCTEH
opranizamii konmenty SAFETY y pexmamHOTrO
aBia-JINCKypCi.

Buxkian ocHoBHOro Martepiany. B pamkax goci-
JOKEHHSI CYTHOCTI MOHSATTS KOHIIENTY, HAaBEIEeMO
BHM3HA4YEHHs JociimkeHHs bappi Cwmita, Ha AyMKy
SIKOTO, KOHIIEIIT € PE3y/IbTaTOM JIOACHKOIO Mi3HAHHSA
[12, c. 120]. KonnenTu MoxxyTh OyTH aOCTpaKTHHUMU
a00 KOHKPETHHMH, HPOCTUMH al0 CKIaJHUMH,
peanbHuMHU ab0 BUraganumu. Konnentu moxe OyTtn
YHMOCH OOTOBOPIOBAHHM, TOMY BOHH MOXKYTh BUCTY-
nartu y QyHKIIi onmucy, 3aBaaHHs, QpyHKIil, 1ii, cTpa-
terii Tomo. Ha mymky CriBena Jloypenca ta Epika
Maprosica, KOHIIETITH € HAaHOUTBII 3HAYYIITUMH KOH-
CTPYKIISIMU B Teopisx mucieHHs [10].

Konnent Ttakok Moxe OyTH 3po3yMiluil sk
MEHTaJbHE YSBJICHHS (JeTalpHimle — y poboTax
M. JIxoncona, P. Jlamrakepa, I. Jlakodda), sk
abCTpakTHa ONWHUII JIOTIYHOI ceMaHTUKH (y pobo-
tax B. Camsra, A. Kodda, K. ITikoka), sk moTeHmian
mucnsdoi ocodbuctocti (y poborax P. Bpengoma,
M. Jlammerr).
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KoHnent, sik MeHTanbHE YTBOPEHHS BHCOKOTO
CTymneHs abcTpaxilii, aCOIIF0ETHCS 31 CIOBOM. 3 IIHOTO
BHIDIMBAE, IO BiH BKIIIOYAa€ B ceOe BCIO KOMYyHiKa-
TUBHY iHpopmMariro. [Tepur3a Bce, e BKa3iBKa Ha poIlb,
SIKY BUKOHY€ 3HaK Y JIEKCHYHIl CHCTEM], Hapaaurma-
TUYHUX, CHHTarMaTUYHUX 1 CIIOBOTBOPYMX 3B’SI3KiB
MoH. @. e Coccrop Ha3MBa€E 1ie «3HAUCHHAMY, SIKE
BiIoOpaXkae <JIHTBICTUYHY MIHHICTEY [9, c. 69].

CemaHTHYHA CTPYKTYpa KOHLIENTY TAKOX BKIIO-
4ae B cebe BCIO IparMaTH4Hy iH(GOPMAIiF0 MOBHOTO
3HaKy, IOB’s13aHy 3 EKCIIPECUBHUMH 1 17IOKy THUBHIMU
(DYHKIIISIMH, IO IIJTKOM Y3TOJDKYETBCS 3 «JI0CBIIOMY
Haii [1, ¢. 14], Toxi Sk iIHTEHCUBHICTH [2, ¢. 25] cTo-
CYETHCS IyXOBHUX I[IHHOCTEH.

Y monorpadii A. M. Ilpuxoapko 3a3Havdae: «KOH-
LEeNTH — LE CBOEPIAHI KYJIBTYpHI T'€HH, BKIIOYEHI
B TGHOTHI KYJIBTYpHU i, AKi, IMOBIpHO, BU3HAYaIOTh
(hEHOMEHOJIOTIYHY TIOBEPXHIO KYIBTYpH, (ECHOTHIL.
Le inTerparuBHi (yHKIIOHAIBHI CHCTEMH, OaraToBHU-
MipHi (IpUHAHMHI TPUBUMIpHI) imeanizoBaHi GhopmH,
SIKI € CAMOOPIaHI30BaHUMH, 3aCHOBAHMMH Ha KOHIIEH-
TyaJbHiH (TIceB10- a00 TOAATKOBII) OCHOBI 1 3aKpirure-
HUMU Y 3HaY€HHI OY/Tb-SKOT0 3HAKY: HAyKOBOTO TEPMiHY,
cJIoBa (CJIOBOCTIONYUYCHHS) a00 OUIBII CKITaIHOT JICK-
CHUKO-TPaMaTUYHOi, CEMaHTUYHOI CTPYKTYpH, HEBEP-
0anmpHOTO CY0 €KTHOTO (KBa3icy0’€KTHOTO) 00pazy
abo cy0’exTHOI (kBa3icy0’ekTHOI) mii...» [3, c. 16].

Ha nymky nocrninHuka, y By3bKOMY pPO3YMiHHI
KOHIENT BH3HAYAETHCS SK (QeHoMeH ¢inocodii
JKUTTS, SAK 3BMYAWHHUN aHaJIoOT 1JIE0JOTiYHMX KOH-
IIETITIB, 3aKPIUIEHUX B JICKCHUIl MPHUPOTHUX MOB,
aKi 3a0e3meumwsid  CTaOUIBHICTE 1 CIIAIKOEMHICTH
IOYXOBHOI KyJBTYpH €THOCY, TOOTO HaHBa)KIMBILIOi
KyJBTYPHOI Kareropii CycHiibCTBa, BHYTPILIHIHA CBIT
JMOOUHA. Y OLIbII By3bKOMY CEHCI, KOHIENTH PO3Y-
MIIOTBCS SIK CEMAHTHUYHI YTBOPEHHS, SIKi CTOSATH 3a
CJIOBOM 1 HE MArOTh OAHOCIIBHHX €KBIBaJICHTIB IPH
nepexazi iHmmumMu MoBami [3, c. 20].

VY MUpOKOMY CEHCi, KOHLENT iHTEePIPETyEThCS
SIK HalllapyBaHHS LIHHICHUX KOHOTAlliil Ha 3HAUYCHHS
clioBa, TOOTO sIK Oyab-sKuii BepOasi30BaHUN 3MICT,
3aJlaHUH B Till 9M 1HIIIH Mipi €THIYHOIO cTIenn(iKOr0
[3, c. 20].

OTxe, KOHLENT — 1€ Pe3yNbTaT Mi3HAHHS JIOIH-
HOIO CBITy 3a JIONIOMOTOK DPIi3HUX BUIB JisUTHHO-
cri 1 Moro couianizamii. BiH BKiIroyae B cebe meBHi
KOMIIOHEHTH, SIKi (OPMYIOTh LUTICHY KapTHHY: IIe
MpeAMETHA MisUTbHICTh, CEHCOPHHM JOCBiA, MOBHI
3HaHHS, oTepanii 3 HOHATTAMH, 1[0 BUHUKJIM paHille,
1 3HAHHS MOBHHUX OJIMHHIIb.

Bararo aBTOpiB BH3HA4yarOTh O€3MEKy SIK CTaH
saxurnieHocTi [10]. besmeka Takox pO3MISIAETHCS
3 CHCTEMHOI TOYKH 30py, 1 BUAUIAIOTBCA TPH Bif-
HOCHHU B CYCHIIBCTBI, IO XapaKTEPU3YIOTh IEBHY

MIO3MIIIIO JAESIKOTO Cy0’€KTa-areHTa B CUTYyaIlii 3a0e3-
niedeHHs Oesreku [4]. Y miid cTarTi MU MpoaHami3y-
€MO CTPYKTYpYy KOHIIemIii Oe3reka 3a JOMOMOTO
nekcukorpagiunoro anaiizy. Takum uunom, Oxford
Dictionary [11] Buznauae SAFETY sxk:

— a state in which or a place where you are safe
and not in danger or at risk;

— the condition of not being in danger or of not
being dangerous;

— the state of being protected from danger or harm;

—the condition of not being likely to cause damage
or harm;

— used before a noun to describe equipment, rules,
etc. that are designed to keep people from being harmed,

— the fact of keeping people safe in a particular
place.

3rimao Bu3HadeHHs cinoBHHMKA Collins dictionary
[8], SAFETY moxe OyTu BU3HA4YEHO, SK:

— the state of being safe from harm or danger;

— If you reach safety, you reach a place where you
are safe from danger;

— If you are concerned about the safety of
something, you are concerned that it might be harmful
or dangerous;

— If you are concerned for someone’s safety, you
are concerned that they might be in danger;

— If you are concerned for someone’s safety, you
are concerned that they might be in danger;

— Safety features or measures are intended to
make something less dangerous;

— well-being, security, protection, safeness;

— reliability, harmlessness, lack of side effects;

— shelter, haven, cover.

Omxe, xonnent SAFETY Bkiarouae Takl cKiia-
moBi, gk: state, condition, protectedness, well-
being, security, protection, safeness, reliability,
harmlessness, lack of side effects, shelter, haven,
cover, safe place, equipment, rules.

IIpoananizyemo opranizarito koamenty SAFETY
y paMKax aHITIOMOBHOTO PEKIIAMHOTO aBia-JIUCKYPCY.
[MeprmM KpoOKOM, PO3DISIHEMO (parMEeHTApHI CKIa-
noBi koHnenty “SAFETY”. Orxe, Oyno BHOKpeM-
JIeHO Taki cknanosi koHuenty “SAFETY™:

1. SAFETY — SAFE FLY / SAFE COMPANY:

— Fly safe! Fly with us! [6]

VY 11b0My TIpHUKIIAi KOMITaHisl 3BEPTAETHCS IO KITi-
€HTa 3 IPOTIO3HUIIi€I0 JTiTaTu 6e3nedHo: FIy safe. Thus,
this example was related to the fragment SAFETY —
SAFE FLY.

— Global Jet Airlines: Light is Faster, but We are
Safer [5]

Y npoMy BHITaIKy aBiakOMIIaHis MO3UIIIOHYE ceOe
sk Oesnieuna: We are Safer. Takum 4MHOM, ClloTaH
BigHeceHo A0 ¢pparmenty SAFE COMPANY.
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— A safe approach [6]

ABiakoMITaHisI CTBEPIDKY€E, IO Mae Oe3meuHui
ITiXI]T IO TTPOIECY TONMBOTY. TaKuM YMHOM, TPHKIIAL
BigHeceno 1o ¢parmenty SAFETY — SAFE FLY /
SAFE COMPANY.

— Keep everyone safe [6]

VY 1poMy BHUIAJKy KOMITaHisl areitoe JI0 TOTO, 10
BOHa 3a0e3medye Oe3NeKy BCiX, XTO KOPHUCTYETHCS
ii mocmyramu. Otxe, TOMy Uel NpHUKIAI BigHE-
ceHo 1o pparmenty SAFETY — SAFE FLY / SAFE
COMPANY.

— Stay safe and travel more [6]

Kommanist, o yTBOpHIIa ClIoraH PUKIaY, 0TPH-
MYETBCS TIO3UIIi1, IO JIONNHA, TKa BUOepe 1i, 3aBKIn
Oyne B Oesmeni. TakuM YWHOM, CIIOTaH IMOB’SI3aHUMA
3 pparmentom SAFE FLY / SAFE COMPANY.

— Fly with us to feel safe [6]

VY HaBejieHOMY TIPUKIIAJIi aBiaKOMITaHisl TapaHTYeE,
o 0coba, sKa KOPUCTYETHCS 11 TOCIyramu, IO4y-
BaTHUMEThCS B Oe3meri mix gac momboty. OTxe, 1ei
npukian BigHocuTbes a0 ¢parmenty SAFETY —
SAFE FLY / SAFE COMPANY.

— We’ll help you find a place you'll be happy with
and ensure that you and your loved ones will be safe
and secure throughout your journey [5].

ABiakoMITaHisT TIPUKIAAy TapaHTye, M0 KOKEH
ket will be safe and secure. Otxe, mpukian
Takox BinHOcuThCs 10 hparmenty SAFETY — SAFE
FLY / SAFE COMPANY.

— We treat each other like family and we fly our cus-
tomers to where they need to be safe and sound [5].

Komrmanis mpuknagy JOTPUMYEThCS MO3UIIIT, 110
JIOAMHA, sika BuOepe i1 mociyru, 3amxau Oyne safe
and sound. TakuM YHMHOM, CJIOTaH BIJHECEHO 0
¢parmenty SAFE FLY / SAFE COMPANY.

— Fly safe with ABE [6]

— Fly safe — fly AIRSIAL [6]

Y mux npukiagax KOMMaHil 3BEPTAOTHCA [0
KIIiEHTa 3 MPOMO3UILIEI0 OE3MeYHO JITaTH 3 HEIo:
Fly safe. Omxe, npukian BigHeceHO 10 (pparMeHTy
SAFETY - SAFE FLY.

2. SAFETY — AIRSPACE SAFETY:

— Next step in airspace safety [6]

KommaHnist (hparmeHTa 3aiiMae Mo3MIliI0 aBiakoOM-
nauii, ska 3poouna Next step in airspace safety.
OTxe, npukinaz BigHeceHo 1o pparmenty SAFETY —
AIRSPACE SAFETY.

— Safety guaranteed [6]

VY HaBeneHOMY NPHKIAZl, aBiakOMIaHisA rapaH-
Tye Oe3neKy y HOBITpAHOMY mpocTtopi. OTxe, nen
BigHeceno ao ¢parmenty SAFETY — AIRSPACE
SAFETY.

— We are all part of the Southwest family. From the
moment you arrive at our headquarters, to boarding

time, your safety and comfort are our number one
priority [5].

ABiakoMIIaHisi CTBEPIIKY€, 10 Oe3lmeka Ta KOM-
dbopt — safety and comfort xiieHta — i NPiOPUTET.
OTtxe, mpuKIiIan BimaeceHo o ¢pparmenty SAFETY —
AIRSPACE SAFETY.

— Aerosafety world

V ciorani koMmasist Oy;ia MeTadOpUIHO ONUCaHa
sk sik “Aerosafety of the world”. Otxke, neit mpuknan
Bigaeceno no ¢parmenty SAFETY — AIRSPACE
SAFETY.

— Let’s reunite with care and travel safety in the
new norm [6]

[punnun pgissibHOCTI 11i€l  aBiakommanii  OyB
omucanuid sk “a new norm of travel safety”.
TakuM YHHOM, TPHUKIAJ BKIIOYEHO O (hparMeHTy
SAFETY — AIRSPACE SAFETY.

2. SAFETY - PROTECT FLY:

— Protect fly — protect life 6]

VY cnorani opurinany, xoHuent SAFETY mnpen-
craBieHo 3acobamu (parmenty PROTECT FLY:
Protect fly — protect life.

4. SAFETY - TRAVEL WITHOUT TROUBLES:

— Travel without troubles [6]

VY upoMy BUNAAKY aBiakOMIIaHisl rapaHTy€e IO0-
pok 0e3 Oyab-KHX HETPHEMHOCTEH, L0 TaKOX
MoxxHa po3ymitu sik SAFETY.

5. SAFETY — SECURITY:

— Sky security [6]

Crorad miel aBiakoMmaHii BKJIFOYae B cele JIeK-
CHYHY OJMHHMIIIO Security, sika € CAHOHIMOM HOHSITTS
SAFETY.

6. SAFETY — TRUSTED AIRLINE:

— Philippine airline. Trusted by the Hawaii
government [6].

Besmneuna aBiakoMmmaHis — 1€ aBlaKOMITaHIsA, SKii
JOBIpSIOTH JroAH, ypsa. OTxe, MpUKIa BiZHECEHO
1o nousattas SAFETY — TRUSTED AIRLINE.

7. SAFETY — RELIABLE AIRLINE:

— KLM Royal Dutch Airlines: KLM. The Reliable
Airline [5]

Besneuna aBiakomIiais — Ii€ TAKOXK HalliHa aBla-
KOMIIaHisl, sIKii MOXHa AOBIpATH. TakuM YHHOM,
npukian BigHeceHo a0 ¢parmenty SAFETY -
RELIABLE AIRLINE.

8. SAFETY — RESPONSIBILITY:

— Your destination our responsibility [7]

ABiakoMIaHisi CTBEpIKye, mo Oepe Ha cebe
BIJMOBIAANbHICT, 32 WYHKT TNpPU3HAYEeHHS KIIi-
enra. OTKe, NMPHUKIAA BiTHOCUTBCS 1O (hparMeHTy
SAFETY — RESPONSIBILITY.

IIpoananizyemo Takox ckianoBi nepudepii koH-
nenty SAFETY. B xoxi anamnizy BUOKpEeMIIEHO TaKi
CKJIa/10Bi iepudepii:
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1. SAFETY - PROGRESS:

— KLM's “100 Years Of Progress” [5]

Y HaBeeHOMY TPHUKIAi KOMIIaHis ITiJIKpec-
JIIO€, 10 Ma€ BEJIMYE3HUH JOCBIA B aBianepenboTax.
OueBHIHO, 110 BEIUKUN JIOCBIJ KOpetoe 3 Oesre-
KO0, OCKUJIBKH ITPOTATOM TPUBAJIOTO Yacy OyJIH MeBHi
IHIIUJICHTH, TIOB’s3aHi 3 HeOE3MeKo Ta i yCyHEH-
HaM. TakuMm guHOM, Iiel mpukian OyB OB’ SI3aHUN
3 nepudepieto SAFETY— PROGRESS.

2. SAFETY - ABILITY TO FLY LONG
DISTANCE:

— Singapore Airlines’ “The Lengths We Go” [5]

3po3ymino, mo Hebe3neuHa KOMIaHis HEe 3MOXKe
JITaTA Ha Beduki Bigcradi. TakuM YHMHOM, CJIOTaH
npukiany BigHeceHo mo mepudepii ABILITY TO
FLY LONG DISTANCE.

3. SAFETY - HOME:

— Qantas’ “Feels Like Home” | 5]

VY BcCiX NOTEHHIHHMX KOPUCTYBa4diB MPOIYKTY
aBlaKOMITIaH1M, 1IM aCOLIIOETHCS 3 OE3IEKOI0, 3aTHIII-
KoM, TeruioM. KoMmaHist cTBepKye, o Ha OopTy il
aBiasnaiiHepa KiIieHT Oyze BimuyBaTu cede sK BIOMa,
a 0TXKe, y mepury yepry — 6e3neuno. Came Tomy, clio-
raH BiiHeceHo 10 nepudepii.

4. SAFETY — FRIENDLY SKIES:

— United s original "Come Fly the Friendly Skies"
commercials that highlighted the modern age of air
travel [5].

VY 1poMy BHINAJAKY aBiakOMIIaHisI BUKOPUCTOBYE
MeTadopy 3 METOH Omucy Oe3NeYHOi IOIOpPOKi.
Y mpukiam CTBEPIKYETHCS, IO HEOO «IpHiiMe
KIII€EHTa 3 PO3NMPOCTePTUMHU OOiMamMm» Ha OOpTy
aBiasaiinepa kommadii. OTke, racio BiZHECEHO
1o nepudepii.

5. SAFETY - BEST EXPERIENCE:

— Doing What We Do Best [6]

— Motto: Lufthansa. There’s no better way
to fly [5]

— Not just an airline, a 5 star flying experience [5]

— Virgin Atlantic, more experience than our name
suggests. — Virgin Atlantic

[To3uTHBHMIA AOCBI A — HAHKpAIHi TOKa3HUK 0e3-
nekd. TakuM YHHOM, 3 METOK MPOAEMOHCTPYBATH
piBeHb Oe3meKr, KOMIIaHil MiJKPeCTIOI0Th HO3UTHB-
HUM 10cBix cBoel pobotu: Doing What We Do Best,
no better way to fly, a 5 star flying experience; more
experience than our name suggests.

6. SAFETY — THE ABILITY TO REST:

— Rest, keep warm and drink liquids [5]

CroraH 3aKJIMKa€e KIIEHTA BiAMOYUTH, 3aCHOKOI-
THUCB: rest, keep warm. Anie HEMOXIUBO BiIIOYUTH
1 3aCMOKOITHCH 0€3 BHCOKOTO piBHS Oe3rneku. Takum
YUHOM, IIeH CIIOTaH TaKOK CHMBOJI3YyE Oe3meKy
IIOJILOTIB 3 II€I0 aBIaKOMIIAHIETO.

7. SAFETY — CARE:

— Air Zimbabwe: Above all, we care! 5]

— Wl take more care of you — British Airways [5]

besneka — 1e enemMeHT TypOOTH MpO KIIEHTIB.
Takum gauHOM, Air Zimbabwe ta British Airways
CTBEPIKYIOTh, [0 BOHH MIKIYIOTHCS PO CBOIX KITi-
€HTiB. MaeThCs Ha yBas3i, 110 BOHU CTypOOBaHi Oe3rie-
KOO KJII€HTIB, 2 TAKOX IHITUMH aCTICKTAMH TOJIbOTY.

BucnoBkn. OTxe, Ha OCHOBI aHaJli3y BCTa-
HoBJieHO, 10 KoHuent SAFETY Bkiouae B cebe
Taki ¢parmenrtapHi ckiamoBi: SAFETY — SAFE
FLY / SAFE COMPANY; SAFETY — AIRSPACE
SAFETY; SAFETY - PROTECT FLY;
SAFETY - TRAVEL WITHOUT TROUBLES;
SAFETY - SECURITY; SAFETY - TRUSTED
AIRLINE; SAFETY - RELIABLE AIRLINE;
SAFETY — RESPONSIBILITY.

Ilepudepiss xonuenty SAFETY ckinamaerbes
3 TaKMX €EJIEMEHTIB: SAFETY - PROGRESS;
SAFETY — ABILITY TO FLY LONG DISTANCES;
SAFETY — HOME; SAFETY — FRIENDLY SKIES;
SAFETY — BEST EXPERIENCE; SAFETY — THE
ABILITY TO REST; SAFETY — CARE.

IlepcnekTUBOIO  MOAANBILOTO  JOCIHiIKEHHS
€ MOXIMBICTh aHami3y oOpraHizamii KOHIENTY
SAFETY y iHmMHMX THUNax AWUCKYPCY aHDIIHCBKOT
MOBHU, a TaKOX, IOCITI/DKEHHS oOpraHizamii IHITHX
KOHIICTITIB aHIJIOMOBHOTO aBia-TUCKYPCY.
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